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HaykxoBa HOBHM3HA JOCIIJKEHHS MMOJIATAE B TOMY, IIO B HHOMY KOMIIJIEKCHO
JTOCTIKEHO (POHOCEeMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI HIMEI[bKOMOBHUX ITyOTIIIUCTUYHHUX
TEeKCTIB TOMITUKIB HimeuunHu Ta ABCTpii, OCKUIbKH cdepa MyOJIIUCTHYHOTO
JTUCKYpPCY €  MAaJOJOCHIDKEHO0 3  TOormsaay  (OHOCEMaHTHKU. 3 SICOBAHO
3BYKOCHUMBOJIIYHI BJIACTUBOCTI JIOCTIKYBaHUX (pOHECTEM HIMEIbKOi MOBH 3
ypaxyBaHHSM HAI[IOHAJILHUX BiJIMIHHOCTEH MpeAcTaBHUKIB ABcTpili Ta Himeuuwnnu,
3MIACHEHO  KOMIUIEKCHUW  TMOPIBHSUIBHMM — aHall3  OTPUMaHUX  pe3ysbTaTiB
EKCTIIEPUMEHTAJILHOTO  TICUXOJIIHTBICTUYHOTO  JIOCHIKEeHHs.  JloclipkeHo  Ta
poaHaNi30BaHO (POHECTEMHY JIEKCUKY HIMEUBKOi MOBH Y MyONIIIUCTUYHUX TEKCTax,
a caMme: y MpoMoBax MOJITUKIB HimeuunHu, 311MCHEHO ii MOPIBHSJIBHHUMN aHai3;
JOCTIPKEHO Ta MPOAHAII30BaHO (POHECTEMHY JIEKCUKY HIMEIbKOT MOBH Y MPOMOBAX
NOJITUKIB ~ ABCTpii, 3[idCHEHO 1i TMOpPIBHUIbHUKA aHami3. JlocmigxkeHo Ta
npoaHa izoBaHO (JOHECTEMHY JIEKCUKY HIMEI[bKOI MOBH y MyOJIIIUCTUYHUX TEKCTax
Ha 3arajJlbHOCYCHUIbHY TEMaTWKy, 3poOJeHO 1i TOpIBHSJIBHUM aHami3 13
NyOMIIUCTUYHUMM TEKCTaMU TOMTUKIB ABcTpii Ta HiMeuunHu. 3miMCHEHO TaKoX
NOPIBHSUIBHUN aHali3 MNpoMOB TNOJITUKIB HiMeuunHu Ta ABCTpii, BCTaHOBIIEHO
0CO0JIMBOCTI BUKOPUCTAHHS (POHECTEM MOJIITUKAMHU IIUX TBOX KpaiH.

[IpakTruHe 3HAaYEHHS AOCTIPKEHHS MOJSATa€ y CTATUCTUYHOMY BCTAHOBJIEHHI
BaroMoCTi 3BYKOBHX KOMIUICKCIB Ta I1HTOHAIITHUX 3ac00iB, fKI HECyTh y co00i
NOJIITUYHI TPOMOBH Yy CBLIOMOCTI HOCIiB HIMEI[bKOI MOBH; 3aCTOCOBAaHA
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HIMEI[LKOI MOBH Ta IJIMOIIIE BpaXOBYBaTH MCHUXIYHI peakiiii iHhopMaHTiB Ha rpadiuHy
Gbikcaliro KOHKPETHUX 3BYKOBHX KOMILIEKCIB. OCHOBHI MOJIOKEHHS POOOTH MOXYTh
OyTH BUKOPHCTaHI B Kypcax 13 3araJbHOTO MOBO3HABCTBA, MPHUKIIATHOI JIHTBICTUKH
Ta (OHOCEMAaHTHMKH, a TaKOX — Yy MOAAIBIINX JOCIIHKEHHSIX Pi13HOKAHPOBUX
HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTIB.

[IpoananizoBaHO TEOPETHUHY HAYKOBY JITEpaTypy 13 3BYKOCHMBOII3MY.
JocnipkeHo Ta CHCTEMaTH30BAaHO ICTOPII0 PO3BUTKY 1€  (POHOCEMAHTUKHU:
AHTHUuHICTh — mianor [lnatoHa mpo iMeHa, MUTaHHS BUHUKHEHHSI CJIIB Ta HOMIHAIII],
TEeOpii MPUPOAHOTO 1 IITYYHOTO XapakTepy BUHUKHEHHS MOBH; CepeaHbOBIUYS-
PoMaHTH3M — NpUNYIIEHHS PO HEIOBUIBHICTH 3B’SI3KYy MK 3BYKOM 1 3HAUEHHSM,
BUOKpPEMJIEHHSI OHOMAaTolei Ta 3BYKOCHMBOJII3MY, TEOpili MPO HAasBHICTh y 3BYKIB
BJIACHOI CEMaHTHKH, 3BYKOKOJIIPHI acorrialii; kKiHelpb 19 — moy. 20 CTOMITTS — MOYaTOK
TEOPETUYHOTO BUBUCHHS 3BYKOCHMBOJI3MY, BHUBYCHHS TPUPOJIUA BHUTYKIB Ta
OHOMATOIMOETUYHUX  yTBOPEHb, cepenuHa 20  CTOMITTI —  YTBEP/KCHHS
(OHOCEMaHTHKHU K CaMOCTIMHOI HayKH, CTBOPEHHS CIHCKIB CJIIB Y PI3HUX MOBax 31
CHIJTFHUMH aCTIEKTaMU 3MICTY, 3BEpHEHHS JI0 €KCIIEpUMEHTaIbHOT TicuxoJorii; 70-80-
Ti poku 20 cT. — pO3BUTOK (DOHOCEMAHTUKH, JOBEJACHHS €IHOCTI 3HAYEHHS 1 3BYKY,
BUBUYCHHSI CHMBOJIIYHOT'O 3HAYCHHS 3BYKIB 3a JOTIOMOT'OI0 TICHXOMETPUYHOTO METOY,
CTATUCTUYHHUM aHaji3 CEMaHTUYHO-(DOHETHYHUX 3B'S3KIB TMOYATKOBHX (HOHEMHUX
CTIOJTyYEeHb.

[IpoananizoBaHO Ta CHUCTEMATH30BaHO TEOPETHUHY 0a3y (pOHOCEeMAaHTUKH: ii
00’€KT 1 TpeAMeT BHUBYEHHS, IIUJIl, OCHOBHI MPUHIMIIK Ta 3aKOHU, POJb
3BYKOHACJIITyBaHHS Ta 3BYKOCHUMBOJI3MY IPHU JOCIIKEHHIX 3BYKO300pa)aaibHOCTI
MoBU. OCHOBHY yBary 30CEpePKEHO Ha TPbOX THUMaX (DOHETUYHUX OJUHUIL, SKi
po3risigae ceMaHTHKa: (poHEeMHU, (OHETUYHI O3HAKH Ta cronydeHHs GoHem. Bkazano
Ha BaXXJIMBICTh (DOHOCUMBOI3MY (K OCHOBM (POHOCEMAHTHKH) Ta 3pOOJIEHO HOro

PO3MEXyBaHHS Ha Cy0’€KTUBHMI 1 00’ €KTUBHUM.



JloCmDKEHO  ICTOpit0  PO3BUTKY TOHATTA ,,¢ponecmema”. Ha ocHOBI
POAHAII30BaHUX HAYKOBUX JKepesl (POHECTEMY BU3HAUEHO SIK JIBO- UM TpUPOHEMHE
MOYATKOBE CIIOYUYEHHSI TPUTOJIOCHUX, SKE BOJOJIIOYA TIEBHUM EKCIPECHBHUM
3apsI0M, BUKOHY€E €KCITPECHBHY (DYHKIIIFO MOBH Ta 3/1aTHE (POpMyBaTH y HOCISI MOBHU
NEBHI CBITOTJSAHI HAcTpoi. DOHECTEMHY JEKCHKY Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBH
CKJIAJA0Th 29 MOYaTKOBUX CHOJYYEHb MPUTOJOCHUX.

Hamu cdopmoBano Mertomonoriuny 0azy uisl 3A1MCHEHHSI JOCHIIKEHHS
doHOCEMAHTH3MY, 30KpeMa 3aCTOCOBAaHO METOJl (POHOCEMAHTHUYHOTO aHai3y,
OMHMCOBUI METONy, 3ICTaBHHM METOJl, METOJ KOMIIOHEHTHOI'O aHalli3y, METOAH
KBaHTUTATUBHOI JIHIBICTUKH, @ came: JIIHFTBOCTATUCTUYHMA MeToxa (KpuTepiil xi-
kBagpar y° i xoedimieHT B3aeMHOI crpsbkeHocTi K), mcuxomiHrBicTMYHUE MeTOq
(TICUXOJIIHTBICTUYHUN €KCIIEPUMEHT).

HocmimkenHass (OHOCEMaHTU3My 3pOOJIGHO Ha OCHOBI 00 €KTHBHUX Ta
cy0’eKTMBHUX MiIX0/iB. Tak, 00’€KTUBHE JAOCIIHKCHHS MPOBECHE MUIIXOM aHai3y
HAyKOBOI{ JIITepaTypH Ta 3’sICYyBaHHS ¥ yTOUHEHHs Ne(diHillii TaKuX MOHSITH, SK: BUIU
BMOTHBOBAHOCTI CJIOBa, MOP(OJOTIYHUN CTAaTyC CJIOBa, acOI[laTUBHO-CUMBOJIYHE
3HAQYEHHS, CTUJIICTMYHA (QYHKIIS (OHOCEMAHTH3MY, CEMAHTUYHUN TOTEHIlIA
(dhoHECTEMHOT JICKCUKH Ta YacTOTAa ii BYKUBAHHS.

s cy0’€KTUBHOTO JOCITIIKEHHS (dhoHOCEMaHTU3MY 3MIIMCHEHO
MICUXOJIIHTBICTUYHUM EKCIIEPUMEHT 3 METOI0 JOCIHIJKCHHS CHUMBOJIYHUX 3HA4YCHBb
MOYAaTKOBUX (POHEMHHUX CIIOJIy4Y€Hb HIMEIbKOI MOBU. BHKOpHCTaHO METOAHKY
OIIIHIOBAHHS OJTHOTO 3BYYaHHS 3a KiJbKoMa 3MmicTamu. OIiHIOBaHHS MPOBOIUIIOCH 32
TphOMa IIKAJAMH: «CUIN» («CIAOKUM — CHJIBHUNY), «aKTUBHOCT1» («IOBUIBHUN —
MIBUJKHUI») Ta «OLIHKW» (KIPUEMHHUI — HEMPUEMHUI») 32 I’ SITHOATBHUM BHUMIPOM
«ceMaHTU4YHOro nudepeHiiany». MartepiaoM s JOCHiIKeHHs Oyyno obpaHo 29
dboHecTeM HIMENBbKOi MOBH. [ICMXONTIHTBICTUYHHI EKCIIEPUMEHT IPOBEICHO 13
npencraBHukamMu ABcTpii Ta HiMmeuunnu. [ndpopmantamu Big ABcTpii BucTymmm 25
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2020 p.). [ndopmantamu Bim HimeuunmHu Takoxx Oynau 25 CTYyAEHTIB-TE€PMAHICTIB 3
AyrcOyprcekoro yHiBepcutery (Himewuwna, 2021 p.). Haspani iHpopmanTu Oyiau
3a0e3neyeHi BIAMOBITHUMHU aHKETaMH Ta 1HCTPYKIISMHU. Pe3ynpTaTH eKkcrepuMeHTy
MIITBEPKYIOTh ICHYBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH y 3B’ SI3KY «3BYKOCITOTYUYCHHSI«>3MICTY,
10 BUKIMKAIOTh B AHKETOBAHMUX IEBHI AacOIIaTUBHO-CHMBOJIYHI CHOPUMHATTS 32
IIKaJaMU «CUJIN», «aKTUBHOCTI», «OI[IHKW». TaKo, MOPIBHSBIIM MiX cO0O0I0 JaHi,
OTpUMaHl B Pe3yjbTaTli ICUXOJIHTBICTUYHOTO EKCHEPUMEHTY 13 IpeACTaBHUKAMHU
ABctpii Ta Himeuunnu, Oyj0 BCTaHOBJICHO MEBHI MOAIOHI Ta BIAMIHHI MOMEHTHU Y
po3TamlyBaHHI (OHECTEM 3a TpbOMa IIKAJaMU 3 iX NOJAIbIIUMHU I’ SITbMa
rpajaiisiMu.

[IpoananizoBaHa HayKoBa JliTepaTrypa i3 JOCHIIKEHb (D)OHOCEMAaHTUKU TEKCTY
Jlana HaM MOXJIMBICTh CTBEPKYBaTH, M0 (POHOCEMaHTUYHA XApAKTEPUCTHKA 3BYKIB
TONIMPIOEThCS TAKOXK i HA PiBEHb TEKCTy. MOro HATIOBHEHHsS 3BYKAMH IEBHHX
MOKAa3HUKIB BIJIMBAE HAa CIPUMHSATTS BChOTO MOBIIOMJICHHS 3arajioM. BcraHoBiieHo,
1m0 y (GOHOCEMAHTHII TEKCTY IIUPOKO PO3POOISIOTHCS TaKi MOHATTS, SK: 3BYKOIIHC,
IHCTpYMEHTYBaHHI, aCOHAHC, aJliTepallis, MapoHiMiHA aTpaKIlisi, IKOHIYHICTh TOIIIO.
HaiiGinpiry yBary JOCHIJKEHHSIM TEKCTYy 3 TOriasAay (OHOCEMAHTHKM HAayKOBII
OPUAUIIIA  XYJOKHIM Ta TOETUYHUM TekctaMm. OJHI€I0 3 OCHOBHHUX O3HaK
MOETUYHOTO TEKCTY € I1KOHIYHICTh, TOB’si3aHa 3 KUJIbKICHO-SIKICHUMHU O3HAKaMH
(GOHETMYHMX  IHBEHTapiB, JOJATKOBUM  CIOCOOOM  peaiizamii  $KOi  CTae
3BYKOCHMBOJII3M.

[IpoBenenuii anami3 AOCIIKEHb (POHOCEMAHTHU3MY 1HIIMMH BYEHUMH Ha PIBHI
TEKCTY CBIIYUTh, 110 BUBYEHHS 3BYKOCHMMBOJI3MY Yy TEKCTaX 1HIIMX CTWIIB (HAmp.,
nyOJIIIUCTUYHOMY) € HeNOCTaTHIM. Taky MporajiuHy HEOOXIAHO 3allOBHHUTHU, aJ[Ke
TEKCTH MyOJIUCTUYHOTO JAUCKYPCY BHUCBITIIOIOTH aKTyallbHI MPaBOBi, P1710CODCHKI,
JTEepaTypHi, MOJITUYHI, €KOHOMIYHI ¥ 1HIIN MPOOJIEeMHU CYy4acHOTO KUTTSA 3 METOIO
BIUIMHYTH Ha TPOMAJACBbKY JAYMKY Ta Ha HasBHI NomTU4yHI 1HCTUTYTH. CyTb

MyOJIIUCTUYHOTO AUCKYPCY CTAaHOBUTH €IHICThH 1H(OpMaLiiHOT QyHKIIT Ta QyHKLIT



BILUTMBY. BcTaHoBieHO, 1m0 3aBAaHHS (PYHKIIT BIUIMBY B MeXaxX MyOJIUCTUYHOTO
TEKCTy TOJISraEe B TOMY, IO 3acO0M MacoBOi iH(opmalli He MPOCTO 1HPOPMYIOTh
ajpecaTa, a BIUIMBAlOTh Ha Te, SIK caMe€ HOMYy BapTO CTaBUTHUCS A0 MPEIMETY
MOB1JIOMJICHHSI, MaHIMYJIIOIOTh 13 CBIJIOMICTIO I110/I0 BUCHOBKIB, sIKi BApTO 3pOOUTH Ta
AKUX 3axo01iB yxuTH. IIpoBeneHi nocnimkeHHs 3 (OHOCEMAHTHKH CBiI4aTh, IO
dboHecTeMu 37aTHI OYyTH TUM KOMIOHEHTOM JIEKCUYHOI OJWHUIN, KUK, BOJOJIIOYU
MIEBHUM E€MOI[IHHO-KOHOTAaTUBHUM 3apsaoM, (OpMye BIANOBIAHY CTHUIICTUYHY
MapKOBaHICTh TEKCTy. BiNMOBITHO — HarpoMa/KeHHS Yy MyOMIIMCTUYHOMY TEKCTI
JEKCUKH 3 TMIO3UTUBHOIO a00 HEraTMBHOIO (DOHECTEMHOI0 JIEKCHKOIO CIIpHUSE
MaHIMyJISIiT 31 CBIIOMICTIO Ta MPOAYKYBAHHIO y ClyXaya MEBHOI CBITOTJSAHOL 17€i.
Came TOMy JOCHIKEHHS MyOTMIIUCTUYHUX TEKCTIB 3 MHOomsiay (HOHOCEMaHTUKU
BUJIAETHCS HaM TIEPCIIEKTUBHUM HAITPSIMKOM.

Ha ocHoBI mpoaHani3oBaHUX HAYKOBUX JDKEpe 13 MyOMIUCTUYHOTO AUCKYPCY
BCTAHOBJICHO, 1110 MPOMOBA € OJHUM 3 HAWMONIUPEHINIMX METOIB MaHIMyJAIii Ta
BITMBY Ha ciyxada. OcoOJMBO MOUIMPEHUMH € MOJITHYHI MPOMOBH, SIKI BIIITPAIOTh
JIOMIHAHTHY pPOJb y MyOJIYHOMY KOMYHIKaTHUBHOMY mpoctopi. Hamu BuzaiieHo
YOTUPHU TPHUHIUIN TOJITHYHUX TMPOMOB: TPUHIIUMI KOHTEKCTYaJIbHOCTI, MPUHIIHI
TEeKCTYaJbHOCTI, TPHUHIMN Jii, TPUHIMI TAPTIHHOCTI Ta MPOTUCTABICHHS.
OcHoBHUMH (QYHKIISIMH TOJITAYHUX TIPOMOB €: amneliaTuBHa, 1H(QOpMaTHUBHA,
GyHKLIS  OIIIHKM, JIETITUMI3alli, nepekoHaHHs. [IpomoBa BHCTymae MpoIECOM
KOMYHIKaIlii 13 ayJuTopi€ro, 1 mo0 11 KOMyHIKAIlisl cTajia pe3yJIbTaTUBHOI, OPATOPH
MOKYTh BIABaTHCS JO0 3aCTOCYBaHHS MOBJICHHEBHX CTpaTerii Ta KOMYHIKaTUBHHUX
TaKTHUK.

Hnst gocmimpkeHHs: ponecteM Ta (HOHECTEMHOT JIEKCUKH HIMEIBKOT MOBU Y
nyOJIUUCTUYHUX TEKCTaX MU oOOpajd MPOMOBH HIMEIIbKOMOBHUX TIOJITHKIB
Himeuunnu (Aurenn Mepkens i Moaxima Tayka) ta Asctpii (Taitria ®imepa i
Anekcannpa BaH nep bemiena). Hamu 3po6iieno BuGipky 3 30 mpoMoB 1Sl KOKHOTO 3
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,KYJbTypa®, ,IOJIITUKA®, ,,6eKOHOMIKA®, ,MEeAWIMHA®, ,,MIKHAPOJHI BIJHOCHUHHU".
BuzHaueHo 3araibHy KUIBKICTH CJIOBOBXXHBaHb y KOXXHIH MPOMOBI SIK OKPEMO, TaK
3arajioM; poaHali30BaHO Ta BUSBJICHO KIJIbKICTh (hOHECTEMHOT Jiekcuku. [IpomoBu 3a
CBOEI0 TEMATHKOIO, 17€€10, BIUIMBOM Ha cliyXxada OyJu 3rpyloBaHl IIOAO iXHBOTO
eMOLIIHO-KOHOTATUBHOTO CIPUUHATTS Ta PO3JLJICHI HAa MO3UTHBHI, HETaTUBHI Ta
IPOMOBH HEBH3HAUYEHOTO 3a0apBiieHHS. 3a JIOMNOMOTOI0 BHOIPKM (POHECTEMHOI
JIEKCUKU BU3HAYEHO JIOMIHAHTHI (POHECTEMHU ISl KOKHOI TEMATUYHOI TPYMH, a TAKOXK
BINOBIIHY (DOHECTEMHY JIEKCHKY Ta acolliallii, SKi BOHU BUKIIMKAIOTh. BcTaHOBIIEHO,
K1 (D)OHECTEMU € OCHOBHUMH HOCISIMU MO3UTHBHOTO YM HETATUBHOTI'O CHMBOJIIYHOTO
3HAYEHHSI.

[IpomoBu momiTkiB HiMeyunHu aHamizyBaiucs B MOPIBHSUIBHOMY aclekTi. Y
NOPIBHSHUX TEMAaTUYHUX TPYNaxX BCTAHOBJIEHO CIIBBIAHOLIEHHS MIX 3arajibHOIO
KUTBKICTIO CJIOBOBXHBaHb Ta (POHECTEMHOIO JIEKCHKOIO. Lle 03Hauae 1o npu OiIbImii
KUIBKOCTI1 3arajlbHOTO CJIIOBOBXKUTKY CIIOCTEPITAETHCS MEHIA KUIbKICTh (hOHECTEMHOT
JIEKCUKH 1 — HaBMAKH, IPU MEHILIN KUIBKOCTI CIIOBOBXKHUTKY CIOCTEPIraeThes OLIbIIa
KUIbKICTh  (hoHecTeMHOT Jsiekcuku. [IpomMoBM TONMITUKIB ABCTpli Takox OyJo
MOPIBHSIHO MK COOO0 Ta OyJiM BCTAaHOBJICHI aHAJIOT1UHI CIiBBIIHOMIEHH. OTpuMaHi
pe3yIbTaTu JAOCHIIKEHHS MMiATBEPIKYIOTHCSA 3HAUCHHAMU KPUTEPIIO Xi-KBaapar > Ta
KoedilieHTa B3aeMHOI cripsbkeHocTi K.

JIns mepeBipkH TIMOTE3H, 10 Yy MPOMOBAaX MOJITHKIB Ta y MyOTIIIUCTUYHUX
TEKCTaX I1HIINX BHJIIB BXXHBaHHSA (HDOHECTEMHOI JIGKCUKU OyJie BIAPI3ZHATHUCH, OYIIO
npoaHaiizoBaHo 50 crareil 13 )KypHaJlIB Ta ra3eT Ha 3arajJibHOCYCHUIbHY TEMaTHKY.
[linpaxoBaHO 3arajbHy KUIBKICTh CJIOBOBXXHBaHb; BUSBJICHO KUIBKICTh (DOHECTEMHO1
JICKCUKH; BU3HAYCHO JOMIHAHTHI (POHECTEMH; BIAMOBIAHY (DOHECTEMHY JICKCUKY Ta
acoIrianii, sk BOHU BUKJIMKAIOTh.

[TyOminucTHUHI TEKCTH Ha 3arajbHOCYCHUIbHY TeMaTHKy OyJi0o MOPIBHSHO 13
KOXXHOIO TPYINOI TPOMOB Ha oOpaHi TemMu: ,BilHA®, ,,KyJIbTypa‘, ,,MTOJITHKA®,

,,eKOHOMIKa“. Martepian 13 3arajJbHOCYCHUIBHOIO TEMATHUKOIO OYyJI0 MOPIBHSAHO 3



MPOMOBAMU yCiX YOTHUPHOX TIOMITHKIB pa3oM Y35TUX (4 TMOpIBHSAJIBHI TPYIIN).
HelitpanbHuii mMarepiaig TMOPIBHSHO 13 MPOMOBAMHU KOXKHOT'O 3 IOJITHUKIB TaKOXK
OKpeMo 3a KpaiHami (8 mopiBHsIIbHUX Ipyn). [I[poMoBU noiTHKIB ABCTpIi MOPIBHSIHO
3 MpoMoOBaMu NOMITUKIB HiMmeuunHu (4 OPIBHSUIBHI TPYIIN).

BcranoBineHo,  BUKOpPHUCTaHHA  sKUX  (OHECTEeM  XapakTepHe I
HIMEIIbKOMOBHHMX TMOJNITHUKIB, pa3oM Y3iITHX, y @POMOBaX Ha TEMH ,,BIHH,
»KYJBTYpU®, ,IOJITUKU® Ta ,,eKOHOMIKH. BCTaHOBJICHO, BUKOPHUCTAHHS SKUX
donecteM xapaktepHe ansi momiTukiB Himeyunnun Ta ABCTpii B MpoMOBax y
MOPIBHSIHHI 3 HEUTpAJIbHUM MaTepiajioM Ta B MOPIBHSAHHI Mk c0000. YCi oTpuMaHi
pe3yJbTaTH NOCIIIKEHHS i ATBEPKYIOTHCS 3HAUEHHIMM KPUTEPIIO Xi-KBagpar > Ta
koedimieaTa B3aeMHoi crpspkeHocTi K. Tok MOXHA CTBEpIKYBaTH, 1m0 (OHECTEMHA
JIEKCHUKA BIUIMBAE HA €MOILIIITHO-KOHOTATUBHE CIIPUNHSATTS IPOMOB.

Karouosi cioBa: ¢poHocemMaHTHKa, 3ByKOCUMBOJI3M, QoHecTeMa, (hOHECTEMHA
JICKCHUKA, 1KOHIYHICTb, dboHeTHka, E€MOIIMTHO-KOHOTATUBHE CIIPUUHATTS,
NyOMIIIUCTAYHUNA  TEKCT, JAUCKYpC, TMOJITUYHA TMPOMOBa, (YHKIS  BIUIUBY,

MaHIMyJIS1s, ICUXOJIHTBICTUYHUNA €KCIIEPUMEHT, X1-KBaJpaT, HiMEllbKa MOBA.



ABSTRACT

Redkva A. M. The phonosemantic features of publicistic texts (on the basis of
speeches of German-speaking politicians). Qualifying scientific paper. As a
manuscript.

Thesis for the Doctor of Philosophy degree, specialty 035 — Philology. — Yuriy
Fedkovych Chernivtsi National University, Chernivtsi, 2023.

The scientific topicality of the research lies in the fact that the phonosemantic
features of the German-language publicistic texts of politicians in Germany and
Austria were comprehensively investigated, since the field of publicistic discourse is
poorly researched from the point of view of phonosemantics. The sound-symbolic
properties of the studied phonesthemes of the German language were clarified, taking
into account the national differences of the representatives of Austria and Germany,
and a comprehensive comparative analysis of the results of the experimental
psycholinguistic research was carried out. The phonesthemic vocabulary of the
German language in publicistic texts, namely in the speeches of German politicians,
was studied and analyzed, and its comparative analysis was carried out; the
phonesthemic vocabulary of the German language in the speeches of Austrian
politicians was researched and analyzed, and its comparative analysis was carried out.
The phonesthemic vocabulary of the German language in publicistic texts on general
social topics was studied and analyzed, and its comparative analysis was carried out
with the publicistic texts of Austrian and German politicians. A comparative analysis
of the speeches of the politicians of Germany and Austria was carried out, the
peculiarities of the use of phonesthemes by the politicians of the two countries were
established.

The practical significance of the thesis lies in the statistical establishment of the
importance of sound complexes and intonation devices that carry political speeches in
the minds of German speakers; the applied linguistic-statistical technique will allow a

more thorough study of the sound symbolism of the German language and a deeper



consideration of the informants' mental reactions to the graphic fixation of specific
sound complexes. The main provisions of the work can be used in courses in general
linguistics, applied linguistics and phonosemantics, as well as in further studies of
various genres of German-language texts.

The theoretical scientific literature on sound symbolism has been analyzed. The
history of the development of the ideas of phonosemantics has been studied and
systematized: Antiquity - Plato's dialogue about names, the question of the origin of
words and nominations, theories of the natural and artificial nature of the emergence
of language; Middle Ages-Romanticism — assumptions about the existence of a
connection between sound and meaning, distinguishing onomatopoeia and sound
symbolism, theories about the presence of sounds their own semantics, sound-color
associations; the end of the 19th - the beginning of the 20th century - the beginning of
the theoretical study of sound symbolism, the study of the nature of exclamations and
onomatopoeic formations; the middle of the 20th century — the establishment of
phonosemantics as an independent science, the creation of lists of words in different
languages with common aspects of content, turning to experimental psychology; 70-
80s of the 20th century. — development of phonosemantics, proving the unity of
meaning and sound, studying the symbolic meaning of sounds using the psychometric
method, statistical analysis of semantic-phonetic connections of initial phonemic
combinations.

The theoretical base of phonosemantics is analyzed and systematized: its object
and subject of study, goals, basic principles and laws, the role of sound imitation and
sound symbolism in the study of sound imagery of language. Three types of phonetic
units are considered in semantics: phonemes, phonetic features, and phoneme
combinations. The importance of phonosymbolism as the basis of phonosemantics
and its division into subjective and objective.

The history of the development of the concept of "phonestheme" has been

studied. Based on the analyzed scientific sources, a phonestheme is defined as a two-



or three-phoneme initial combination of consonants, which, possessing a certain
expressive charge, performs the expressive function of language and is able to form
certain worldviews in the speaker. The phonesthemic vocabulary of the modern
German language consists of 29 initial combinations of consonants.

A methodological base for the study of phonosemanticism has been formed,
which consists of the method of phonosemantic analysis; descriptive method;
comparative method; method of component analysis; methods of quantitative
linguistics, namely linguistic statistical methods, in particular the chi-squared test >
and the coefficient of mutual conjugation K; psycholinguistic methods, namely the
psycholinguistic experiment.

An objective and subjective study of phonosemanticism was carried out. The
objective research was carried out by analyzing the scientific literature and working
out such concepts as: types of motivation of the word, morphological status of the
word, associative-symbolic meaning, stylistic function of phonosemanticism,
semantic potential of phonesthemic vocabulary and frequency of its use.

For the subjective study of phonosemanticism, a psycholinguistic experiment
was conducted with the aim of studying the symbolic meanings of the initial
phonemic combinations of the German language. The technique of evaluating one
sound according to several contents is used. The assessment was carried out on three
scales: "strength" ("weak - strong"), "activity" ("slow - fast") and "evaluation"
("pleasant - unpleasant") according to the five-point measurement of the "semantic
differential". 29 phonesthemes of the German language were chosen as material for
the study. A psycholinguistic experiment was conducted with representatives of
Austria and Germany. 25 German studies students from the Charles and Franz
University of Graz acted as informants from Austria (Austria 2020). 25 German
studies students from the University of Augsburg (Germany 2021) also acted as
informants from Germany. The subjects were provided with questionnaires and

instructions. The results of the experiment confirm the existence of regularities in the



"sound combination-content" connection, which cause certain associative-symbolic
perceptions in the subjects on the scales of "strength", "activity", "evaluation". Also,
by comparing the data obtained as a result of a psycholinguistic experiment with
representatives of Austria and Germany, certain similar and different points were
established in the arrangement of phonesthemes on three scales with their five
gradations.

The scientific literature on the phonosemantics of the text was analyzed. It is
noted that the phonosemantic characteristics of sounds also extend to the text level.
Filling it with the sounds of certain indicators affects the reception of the entire
message. It has been established that in the phonosemantics of the text, such concepts
as: phonetics, instrumentation, assonance, alliteration, paronymic attraction, iconicity,
etc. are widely developed. Scientists paid the greatest attention to text research from
the point of view of phonosemantics to artistic and poetic texts. One of the main
features of a poetic text is iconicity, which is related to the quantitative and qualitative
features of phonetic inventories, and an additional method of its implementation will
be sound symbolism.

The conducted analysis of phonosemanticism studies at the level of the text
shows that the study of sound symbolism in texts of other styles, for example
publicistic, is insufficient. Such a situation is rather strange, since the texts of
publicistic discourse highlight current legal, philosophical, literary, political,
economic and other problems of modern life with the aim of influencing public
opinion and existing political institutions. The essence of publicistic discourse is the
unity of the information function and the function of influence. It has been established
that the task of the influence function within the publicistic text is that mass media do
not just inform the addressee, but influence how he should treat the subject of the
message, manipulate consciousness regarding the conclusions that should be drawn
and what measures to take. Conducted studies on phonosemantics show that

phonesthemes can be a component of a lexical unit that, possessing a certain



emotional and connotative charge, forms the appropriate stylistic marking of the text.
Accordingly, the accumulation of vocabulary with positive or negative phonesthemic
vocabulary in a publicistic text contributes to the manipulation of consciousness and
the production of a certain worldview in the listener. That is why the study of
publicistic texts from the point of view of phonosemantics is a promising direction.

Based on the analyzed scientific sources from the publicistic discourse, it was
established that the speech is one of the most common methods of manipulation and
influence on the listener. Political speeches, which play a dominant role in the public
communicative space, are especially common. Four principles of political speeches
are distinguished: the principle of contextuality, the principle of textuality, the
principle of action, the principle of partisanship and opposition. The main functions of
political speeches are: appealing, informative, assessment, legitimization, and
persuasive. A speech is a process of communication with the audience, and in order
for this communication to be effective, speakers can resort to the use of speech
strategies and communicative tactics.

Speeches of German-speaking politicians in Germany (Angela Merkel and
Joachim Gauck) and Austria (Heinz Fischer and Alexander van der Bellen) were
chosen for the study of phonesthemes and phonesthemic vocabulary of the German
language in publicistic texts. A sample of 30 speeches was made for each politician,
which were grouped by a certain topic: "war", "culture", "politics", "economy",
"medicine" or "international relations". The total number of word usages in each
speech was determined separately and in general, the number of phonesthemic
vocabulary was analyzed and revealed. Speeches based on their topic, idea, impact on
the listener, were grouped according to their emotional and connotative perception on
the "rating" scale and divided into positive, negative and speeches of uncertain color.
With the help of the written phonesthemic vocabulary, the dominant phonesthemes

for each thematic group, the corresponding phonesthemic vocabulary and the



associations they cause are determined. It was established which phonesthemes are
the main carriers of positive or negative symbolic meaning.

The speeches of German politicians were compared with each other. In the
compared thematic groups, a correlation was established between the total number of
word usages and phonesthemic vocabulary, which means that with a greater number
of total word usage, a smaller number of phonesthemic vocabulary is observed, and
vice versa, with a smaller number of word usages, a larger number of phonesthemic
vocabulary is observed. The speeches of Austrian politicians were also compared with
each other and a similar ratio was established. The obtained research results are
confirmed by the values of the chi-squared test ¥* and the coefficient of mutual
conjugation K.

To test the assumption that the use of phonesthemic vocabulary will be
different in the speeches of politicians and in publicistic texts of other types, 50
articles from magazines and newspapers on general social topics were analyzed. The
total amount of vocabulary was calculated, the number of phonesthemic vocabulary
was revealed, the dominant phonesthemes, the corresponding phonesthemic
vocabulary and the associations they cause were determined.

Publicistic texts on general social topics were compared with each group of
speeches on a certain topic: "war", "culture", "politics" and "economy". Neutral
material compared to the speeches of all four politicians together (4 comparison
groups); Neutral material compared to politicians' speeches separately by country (8
comparison groups); Speeches of Austrian politicians compared to speeches of
German politicians (4 comparison groups).

It has been established which phonesthemes are typical for German-speaking
politicians in speeches on "war", "culture", "politics" and "economy". It was
established which phonesthemes are characteristic of German and Austrian politicians
in their speeches in comparison with neutral material and in comparison with each

other. All obtained research results are confirmed by the values of the chi-squared test



v* and the coefficient of mutual conjugation K, so we can claim that the phonesthemic
vocabulary affects the emotional-connotative perception of speeches.

Key words: phonosemantics, sound symbolism, phonestheme, phonesthemic
vocabulary, iconicity, phonetics, emotional and connotative perception, publicistic
text, discourse, political speech, influence function, manipulation, psycholinguistic
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